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  چكيده
هايِ مفهومي، در وارة حوزة مبدأ استعارهرحدادن اين نكته است كه طهدف از پژوهش حاضر، نشان 

اي و متن كوتاه استعاره 3گيرد و بر آن اثرگذار است. به اين منظور، تعداد ها نيز شكل ميحوزة مقصد آن
افزار سايكوپاي، در دو نسخة ديداري و شنيداري طراحي شد و ها در نرماي آناستعارهمتن متناظر غير 3

- ها قرار گرفتند. دادهمدت آنها، در معرض بازشناسي كوتاهز خواندن/ شنيدن متننفر از افراد پس ا 47

تحليل شد و نتايج نشان داد كه آثاري از  23افزار اس.پي.اس.اس. آمده، با استفاده از نرمدست هاي به
خورد. شم ميچاي نيز بهاي، در متن استعارهايِ متناظر با متن استعارهغيراستعاره وارة اصلي متنطرح

وارة حوزة مبدأ است كه بر حوزة ها اين طرحكند كه در استعارهاين يافته ما را به اين فرض نزديك مي
  سازد.تر ميشود و آن استعاره را قابل فهممقصد فرا فكنده مي

  

 واره، قياس تمثيلي.استعارة مفهومي، حافظة بازشناسي، طرحهاي كليدي: واژه
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  . مقدمه1
شود؛ بلكه اي از زبان يا گفتار نگريسته نميمنزلة جنبهبه امروزه استعاره مانند گذشته صرفاً 

 & Lakoffشود (منزلة ابزار و در عين حال، سازوكار مهم شناختي در انسان تلقي مي به

Johnson, 1999اشد، اي ادبي و هنجارگريزي زباني بواقع، استعاره بيش از آنكه آرايه). در
ها (بهار و دهد تا واژهظهور و بروزي پررنگ در زبان خودآيند دارد و بيشتر در مفاهيم رخ مي

نتيجه، موضوع استعاره در حال حاضر، بيش از آنچه از لحاظ ادبي، بلاغي )؛ در1398همكاران، 
شناسي شناسي و زبانمنزلة يكي از مباحث روانشناسي صرف بحث شود، بهو حتي زبان

گفتارهايي مانند ها و پارهشود. اگر زماني عبارتاختي و در كل، علوم شناختي، بررسي ميشن
از » گفتار ساية كردار است«، »گذرانندخوكان در لجن خوش مي«، »آدمي جهان كوچك است«

از » عشق آتش است«در كلام مولوي، و » كلام همچون آفتاب است«، 1هاي دموكريتوسگفته
منزلة آمدند، امروزه، بهشمار ميضات همداني، جزء صنايع بلاغي يا تشبيهي بهالقهاي عينجمله

- تر و سازمانهاي علمي دقيقشوند كه در خور بررسينوعي تفكر و بازنمايي ذهني شمرده مي

 Ramachandran, 2004شناختي هستند ( روان تري در سطوح مختلف شناختي و عصبيافته

& Siegel, 1999 به عبارت ديگر، آنچه امروزه براي دانشمندان 1392زاده، قاسم، به نقل از .(
مطرح است، اين نيست كه مثلاً تشبيه صورت نگار به ماه كار جالبي است يا نه؛ بلكه آنچه مهم 

هايي از ماه اند و چطور خصوصيتهم پيوند داده شدهاست اين است كه چطور صورت و ماه به
  به صورت انتقال يافته است.

(شكل يا ساختار) بازنماييِ » چيستي«وهشگران علم شناخت، علاوه بر تلاش براي درك پژ
فرايندهاي بازنماييِ اطلاعات و دخل و تصرف در آن نيز » چگونگي«اطلاعات، درصدد فهم 

هاي كنند اين است كه افراد چطور بازنماييهستند و پرسش مهمي كه در اين زمينه مطرح مي
كنند. دهي ميدهي و بازسازمانيان فرايندهاي مختلف شناختي، سازمانذهنيِ خود را در جر

دهي مفاهيم و يكي از رويكردهاي اصلي براي درك و توضيح چگونگيِ ارتباط و سازمان
2هاوارهاطلاعات در ذهن، از طريق طرح

وارة ذهني، واره يا ساخت). طرح1393است (استرنبرگ،  
واره شرح هاي بازنمايي است. نظرية طرحبسيار مهم در مدل هاي نظري و مفهومي يكي از سازه
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شود و شود، چگونه پردازش ميدهد كه اطلاعات و دانش مبتني بر آن، چگونه كسب ميمي
يابد. فرض آغازين اين نظريه اين است كه هر عمل ادراكي، دانش فرد از چگونه سازمان مي

هاي ذهني اي از قالباين نظريه، دانش، شبكه شود. بر اساسجهان و دربارة جهان را شامل مي
واقع، شوند. درواره ناميده ميها طرحها يا ساختهاي شناختي است كه اين قالب يا ساخت

 ,Arbibدهند (شود، سازمان ميها دانشي را كه در حافظة بلندمدت نگهداري مي واره طرح

Conklin & Hill, 1987ها ساختارهاي شناختيِ وارهحتوان گفت طر). به سخن ديگر، مي
اند و هاي دانش و مهارت بشري در نظر گرفته شدهاي هستند كه زيربناي بسياري از جنبه عالي

نقش مهمي در برقرار كردن تعامل ميان دانش پيشين و دانش جديد در فرايندهاي ادراكي، زبان، 
  ).Brewer & Nakamura, 1984تفكر و حافظه دارند (

ها در درك و يادسپاري و يادآوري مفاهيم از يك سو و در نظر وارهقش طرحبا توجه به ن
منزلة يكي از فرايندهاي شناختي و نه صرفاً زباني از سوي ديگر، بررسي ها بهگرفتن استعاره
ها پرسش پژوهشي جالبي است كه پرداختن به آن، در استعاره وارهگيري طرحچگونگي شكل

ها حوزة اي منجر شود. در استعارههاي استعارهبهترِ سازوكار نظامتواند به درك هر چه  مي
يك حوزه در قالب  شود،شود. اينكه گفته ميهاي حوزة مبدأ درك ميمقصد بر اساس ويژگي

مند ميان مبدأ و نظام 3اي از تناظرهايشود به اين معناست كه مجموعهحوزة ديگر درك مي
ايِ حوزة مقصد عناصر سازه ايِ حوزة مبدأ را برسازه مقصد وجود دارد كه عناصر مفهوميِ

ها اي از انطباقهاي مفهومي از مجموعهاستعاره توان گفت كهكند. بر اين اساس، ميمنطبق مي
هايي از هاي خاصي از مبدأ بر جنبهواقع، جنبهاند. درميان حوزة مبدأ و مقصد تشكيل شده

ايِ مقصد متناظر ايِ مبدأ با عناصر سازهصر سازهعنا طوري كهشوند، به مقصد منطبق مي
ها، ). اكنون پرسش اين است آيا به هنگام درك استعارهKövecses, 2010: 125ـ 123شوند (

تر، اگر بپذيريم كه شود يا خير. به بيان دقيقوارة حوزة مبدأ بر حوزة مقصد نگاشته ميطرح
د اثرگذار است، پرسشي كه در ارتباط با هاي معنايي حوزة مبدأ بر درك حوزة مقصويژگي

-تواند در ذهن نقش ببندد، اين خواهد بود كه آيا به هنگام يادآوري عبارت استعارهواره ميطرح

- وارة حوزة مقصد اثر خواهد داشت؛ يعني آيا اجزاي تشكيل وارة حوزة مبدأ بر طرحاي، طرح

شوند. پژوهش حاضر، به ز يافت ميوارة حوزة مقصد نيوارة حوزة مبدأ در طرحدهندة طرح
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يابي به پاسخي درخور پذيرش براي اين پرسش انجام گرفته است و چگونگي  منظور دست
هاي مفهومي را در حافظة بازشناسي وارة حوزة مبدأ در حوزة مقصد استعارهگيري طرحشكل
وارة طرح ها اينسنجد و فرضش آن است كه در استعارهمدت ديداري و شنيداري ميكوتاه

واره در حافظه، دليل وجود آن طرحشود و به حوزة مبدأ است كه بر حوزة مقصد نگاشته مي
شود. حافظه در تعريف بسيار كلي خود، عبارت است از ظرفيت سبب درك بهتر استعاره مي
هاي گذشته را ذخيره دهد كه تجربهحافظه اين امكان را به ما مي نگهداري اطلاعات طي زمان.

ها استفاده كنيم. در هر نوع بحث از حافظه بايد از اين نكته شروع كرد كه آن موقع ازيم و بهكن
و  اندهاي شناختي در اين زمينه، به يافتة نسبتاً ثابتي رسيدهيك نوع حافظه نداريم. پژوهش فقط

 حافظةهم فرق دارند.  هاي مختلف حافظه است كه از لحاظ كاركردي باآن، وجود سيستم

آماده براي  مدت، ظرفيت نگهداري ميزان كمي از اطلاعات در ذهن و در حالتي فعال ووتاهك
مدت به شمار كوتاه ، حافظة )1956( 4استفاده، براي مدت زماني كوتاه است. طبق گفتة ميلر

بلندمدت، انباري بدون  كه، حافظةشود، در حالي هاي اطلاعات، محدود ميمشخصي از بخش
منظور از بازشناسي نيز بازشناسي در حافظه است و به معناي علاوه بر اين،  محدوديت است.

ها، اشيا يا افرادي است كه فرد پيش از اين با آن مواجه دادهتوانايي تشخيص و شناساييِ رخ
  شده است.

  

  . روش تحقيق2
 وارة حوزة مبدأ بر حوزةمورد مطالعه، بررسي اثربخشي طرح در پژوهش پيشِ رو، موضوع

وارة حوزة مبدأ در گيري طرحهاي مفهومي است. بدين منظور، چگونگي شكلمقصد استعاره
اي، به محك آزمون استعارهبيان غير وارةطرح هاي كوتاه در مقايسه باايِ متنبيان استعاره

منظور پژوهش، در دو ديدگاه قابل  گذاشته شده است. نوع پژوهش حاضر، از نظر هدف يا
هاي ويژگي است؛ زيرا به قصد كشف از يك سو، اين پژوهش پژوهشي بنيادي بررسي است.

تر، اين سوي ديگر و به تعبيري ملموس گيرد و ازعمومي و اصول و قواعد كلي انجام مي
آيد؛ زيرا اساساً رابطة شناخت و زبان را شمار ميهاي كاربردي بهپژوهش از نوع پژوهش

هاي مختلف آموزشي بتوان در تدوين مواد و برنامه قايسهكند تا از نتايج اين مبررسي مي
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 .استفاده كرد

گروهي گروهي و برونصورت مقايسة درونكه به است 5طرح اين پژوهش از نوع آزمايشي     
 اند ازكوشد تا روابط ميان متغيرهاي مستقل، كه عبارتانجام شده است و در آن پژوهشگر مي

گيرد و در متن كه از حوزة مبدأ به حوزة مقصد صورت مي اي موجودهاي استعارهنگاشت
واره را تا حد امكان گيري طرحشكل ها و متغير وابسته، يعنيديداري يا شنيداري بودن آزمايه

  بررسي كند.
  
  كنندگان در پژوهش. شركت1ـ  2

گيري تصادفيِ در دسترس انجام شد، شامل صورت نمونهآماري اين تحقيق كه به نمونة
علامه  هاي خارجي و دانشكدة مديريت دانشگاهساله در دانشكدة زبان 25تا  20 دانشجويان

آنجا كه در اين  طور تصادفي انتخاب شدند. ازنفر از اين دانشجويان به 80طباطبائي بود كه 
باشد. براي اطمينان  توانست بر نتيجة آزمون اثرگذارپژوهش، ميزان قوت و ضعف حافظه مي

بازشناسي واژه در زبان فارسي  ها آزمونمندي حافظة افراد، از آنبودن نسبي تواناز همسان 
نفري تقسيم شدند.  40شد. به اين منظور، دانشجويان به دو گروه  ) گرفته1391(جارالهي، 

ديداري نمايش داده شد و براي  صورتها، بهآزمون بازشناسي واژه، براي يكي از اين گروه
ها، نمرة ميانگين با انحراف آزمون ر شنيداري پخش شد. افرادي كه در اينطوگروه ديگر، به

دست آوردند، براي پژوهش اصلي انتخاب شدند و افرادي كه بيشتر يا كمتر از  به را  ±2 معيار
 هانفر از آن 15نفر كه  25نهايت، نمره را كسب كردند، از پژوهش كنار گذاشته شدند. در اين

متشكل از  نفر 22نفر، دانشجويان پسر بودند، براي آزماية ديداري و  10دانشجويان دختر و 
  .آزماية شنيداري انتخاب شدند دانشجوي پسر، براي 9دانشجوي دختر و  13

 

  . ابزار پژوهش2ـ  2

بايد داراي چند هاي تحقيق ميهايي بودند كه با توجه به هدفپژوهش متن ابزار اصلي اين
 زبان فارسي روان نوشته شده باشند و به دو دستةبايد بهها ميباشند. متن ويژگي اصلي

اي را به وارهاي متناظر تقسيم شوند. همچنين، هر دو متن، طرحاستعارهاي و غيراستعاره
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اشتراك داشته باشند. علاوه بر اين، تعداد واژگان هر دو متن نيز برابر باشد. به اين منظور و 
 شد. شود، پيمودههاي ذكرشده، مراحلي كه آورده ميبا ويژگي هايي يابي به متنبراي دست

ها باور هايي كه به آناستعاره موجود در كتاب هايها بر اساس استعارهالف) نوشتن متن

ها در زبان كار به اعتبار شم زباني و كاربرد استعاره). اين1980( 7ليكاف و جانسون از 6داريم
  .فارسي عملي شد

شده. در نوشتن نسخة ايِ نوشتههاي استعارهمتن ايِ متناظراستعارههاي غيرمتن ب) نوشتن     
اي را به اشتراك وارههاي هر دو متن برابر باشد و طرحواژه ها تلاش شد تا تعداداولية متن

  .داشته باشند
 ن زبانها از سوي گويشورااي بودن متناي/ غيراستعارهاعتبارسنجيِ ميزان استعاره پ)      

تا  100 ها ضريبتهيه شد و به هر كدام از آن 5تا  1فارسي. بدين منظور، جدول ليكرتي با نمرة 
دهي به طور جداگانه در نظر گرفته شد. نحوة نمرهبراي هر متن به هانمره  داده شد. اين 500

شد متني كه ها خواسته پس از توضيح استعارة مفهومي براي مخاطبان، از آن اين ترتيب بود كه
بودن ايتري دهند و هر چه از ميزان استعارهتر است، به آن نمرة بيشاياستعاره هااز نظر آن

شود، متن، نمرة كمتري دريافت كند. براي رسيدن به نتيجة مطلوب، يعني نمرة زير كاسته مي آن
اي، اين اعتبارسنجي هاي استعارهبراي متن 400اي و نمرة بالاي استعارههاي غيربراي متن 150

شد. پس از انجام هر مرحله،  زبان انجاموران فارسينفر از گويش 58در سه مرحله و از سوي 
ها دادند و دوباره آن را به در متن شد، پژوهشگران تغييراتي با توجه به نتايجي كه حاصل

رة مطلوب را هايي كه نمپايان، متندر محك سنجش گذاشتند تا نتيجة مورد نظر حاصل آيد.
- متن متناظر غير 4اي و متن استعاره 4تعداد  كسب نكردند، از پژوهش كنار گذاشته شدند و

  انتخاب شدند. ها، براي آزماية اصلياي آناستعاره
وارة طرح شده از سوي پژوهشگران،وارة انتخابسپس، براي اطمينان از درستي طرح

موضوعي را كه براي  ز گويشوران خواسته شد تا هراي نيز سنجيده شد و ااستعارههاي غير متن
متن  4 متن از 3وارة طرح آمده،دستهر متن به نظرشان مناسب است، بنويسند. بر اساس نتايج به

هايي ديده بود و در يك متن تفاوت وارة انتخابي پژوهشگرانشده به افراد، مطابق با طرحارائه

 
6 Metaphors we live by  
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هاي اصلي چند متن آزماية اصلي به متن ه شد. برايشد كه آن متن از پژوهش كنار گذاشت مي
هاي ها، متنمند)، جلوگيري شود. اين متناضافه شد تا از بروز خطاي سيستماتيك (نظام نيز 8فيلر
  هاي مورد آزمايش نداشتند.وارة مشتركي با متنگونه طرحايي بودند كه هيچاستعارهغير

  
  . شيوة اجراي پژوهش3ـ  2

وارة حوزة مبدأ بر حوزة به منظور بررسي و مقايسة چگونگي نگاشت طرح در اين پژوهش،
مدت هاي مفهومي، بلافاصله پس از اجراي آزمون، حافظة بازشناسي كوتاهمقصد در استعاره

نمايش/ پخش هر متن، تعدادي واژه با  پس ازشده سنجيده شد. افراد در ارتباط با متن پخش
شد و آزمودني با فشردن صفحة نمايش ظاهر مي همة افراد بر بندي يكسان و برابر برايزمان
براي اجراي  .آيا واژه را در متن خوانده/ شنيده است كرد كهكليد انتخاب مياي از صفحهدكمه

افزار سايكوپاي طراحي شد كه البته، پيش از آزمايش، آزماية مورد استفاده در اين پژوهش در نرم
طور آزمايشي انجام شد تا ابتدا، نحوة كاركرد آن به 9تجربياي پيشاين كار، آزمايه در مطالعه

دست هاي آن رفع شود و دوم، مشخص شود نتايجي كه از اين آزمايه بهمحك بخورد و كاستي
تجربي و رفع هاي پژوهش است. پس از انجام مطالعة پيشراستا با هدفآيد تا چه ميزان هممي

افزار بودن آزمايه با هدف پژوهش، آزمايه در نرمز متناسبنقايص موجود و نيز اطمينان ا
تجربي ديگري انجام گرفت تا از سايكوپاي و در نسخة ديداري طراحي شد. سپس، مطالعة پيش

اش برطرف شود. اين افزار اطمينان حاصل شود و ايرادهاي احتماليشيوة كاركرد آزمايه در نرم
ها و اطمينان مرحلة اول آن، تنها به منظور انتخاب آزمودني مرحله اجرا شد كه البته، 2پژوهش در 

  ها انجام گرفته است.ها در يادسپاري متنسان بودن نسبي توانايي آناز هم
صورت در مرحلة اول، آزمون بازشناسي واژه اجرا شد. در اين آزمون كه در كلاس و به

-واژة تك 10پخش شد، تعداد ها گروهي و در دو گروه ديداري و شنيداري براي آزمودني

نگار در آزمون ديداري و از طريق ثانيه، از طريق پرده 2مدت هم و هر يك بهسرهجايي، پشت
بل در آزمون شنيداري، در كلاس پخش شد. پيش از پخش آزمون، دسي 60بلندگو و با شدت 

 15شده و دادهواژة نمايش 10ها توزيع شد كه در آن جدولي شامل هايي بين آزمودنيبرگه
علاوه، در بالاي اين صفحه از افراد خواسته شده بود هجايي ديگر، ترسيم شده بود. به واژة تك

 
8 Filler 
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تا مشخصات فردي خود از قبيل نام و نام خانوادگي، شمارة تماس، جنسيت، سن، شمارة ترم، 
اي سال ورود و رشتة تحصيلي خود را بنويسند. پيش از آزمون، چگونگي روند آزمون بر

ها، ها خواسته شد كه پس از اتمام نمايش/ پخش واژهها توضيح داده شد و از آنآزمودني
كنند در هايي را كه فكر ميها را برگردانند و ابتدا مشخصات خود را بنويسند و سپس، واژهبرگه
 نگار/ بلندگو پخش شده است، علامت بزنند.پرده

  اد در مرحلة يك انجام گرفت، آزمون سنجش مرحلة دوم اين پژوهش كه پس از انتخاب افر
مدت ديداري و شنيداري افراد، به واره در حافظة بازشناسي كوتاهگيري طرحچگونگي شكل

هاي اي بود. اين مرحله، با هماهنگياستعارهاي و غيرهاي كوتاه استعارههنگام رويارويي با متن
هاي خارجي دانشگاه علامه طباطبائي زبانهاي دانشكدة گرفته، در يكي از كلاساز قبل صورت

طور انفرادي، انجام شد. تلاش شد تا حد ها، بهو با حضور پژوهشگر و هر يك از آزمودني
گرهاي مزاحم محيطي همانند صداهاي اضافي، ممكن، در حين انجام آزمايش، از وجود مداخله

عمل آيد. آزماية ديداري،  مورد و حضور اشخاص ديگر در اتاق جلوگيري بهوآمدهاي بيرفت
 Full HDاينچي،  5.15هاي صفحة نمايش ، با ويژگيAsus VivoBook  R542URتاپبر لپ

 40ها تا صفحة نمايش، پيكسل اجرا شد. همچنين، فاصلة آزمودني 1920×1080و وضوح 
كرده ها تغيير متر در نظر گرفته شد كه البته، اين فاصله در صورت درخواست آزمودنيسانتي

 Beats Studioتاپ و هدفون تر يا بيشتر شد. در نسخة شنيداري نيز از همين لپاست و كم
كيلو هرتز و اتصال با سيم، با طول  20هرتز تا  20پاسخ فركانسي  دوگوشي و داراي ويژگي

بل استفاده شد. اين ميزان، بسته به درخواست هر يك از دسي 70تا  60متر و با شدت  1.3كابل 
زمينة سفيد، فونت اي با پسها بر صفحهها و واژهها تعيين شد. در نسخة ديداري، متنمودنيآز
تا  40ها با شدت صداي نمايش داده شدند. در نسخة شنيداري، متن 28رويا و ميزان درشتي ب 
  طور روان و روشن از هدفون پخش شدند. بل و بهدسي 70

-ه آزمودني اطمينان داد كه در اين پژوهش هيچدر زمان اجراي آزمون، ابتدا پژوهشگر ب

- ها بدون اشاره به تكگونه اطلاعات شخصي منظور نخواهد شد و آنچه مهم است، مجموع داده

طور كامل شيوة انجام كار و مراحل آن براي آزمودني توضيح داده هاست. سپس، بهتك نمره
شد. با شروع كليد، آزمون آغاز مياي از صفحهشد. با اعلام آمادگي آزمودني و فشردن دكمه

ثانيه (در مطالعات پيشين، اين زمان بسته به  25مدت آزمايه، ابتدا متني بر صفحة نمايش به
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زمان در بلندي يا كوتاهي متن و هدف آزمايش تعيين شده است. در اين پژوهش، اين مدت
ثانيه  10مدت شد. پس از آن، صفحة سفيدي بهتجربي مشخص شد) پخش مي مطالعات پيش

ثانيه، بر صفحة  4مدت تك و خودآيند و هر كدام بهصورت تكها، بهشد و سپس، واژهظاهر مي
كرد در متن خوانده/ شنيده است، با اي را كه فكر ميشدند. آزمودني هر واژهنمايش پديدار مي

شدند. تقسيم ميدسته  3ها به كرد. اين واژهميكليد انتخاب هاي صفحهفشردن يكي از دكمه
ها داراي كار رفته بودند و برخي از آنطور مستقيم در متن بههايي بودند كه بهدستة اول واژه

اي، استعارهاي و در متن غيراي تعبير استعارهارجاع دوگانه بودند؛ يعني در متن استعاره
- وارة متن غيررحهاي مربوط به طها، واژهاي داشتند. دستة دوم واژهاستعارهتعبيري غير

شده نداشتند. اين هايي بودند كه ارتباطي با متن پخشاي بودند و دستة سوم هم واژهاستعاره
- شدند. بعد از به يكي پخش ميگرفتند و يكيطور تصادفي در كنار هم قرار ميها، همگي، بهواژه

خواست مودني ميشد كه از آزها، پيامي بر صفحة نمايش ظاهر ميرسيدن پخش واژهپايان 
-اي را بفشارد و به اين ترتيب، آزمودني به سراغ متن بعدي ميبراي شروع آزماية بعدي دكمه

 رفت.

 2اي بودند و از استعارهتا غير 3اي و ها استعارهتاي آن 3متن بود كه  8ها متشكل از متن
ه شدند. ترتيب قرارگيري منزلة متن فيلر استفاده شد كه در تحليل نهايي كنار گذاشتمتن نيز به

ايِ متناظرش و با فاصله استعارهاي، پيش از متن غيربار متن استعارهشكلي بود كه يكها بهمتن
  گرفت.اش قرار مياياي پيش از نسخة استعارهاستعارهشد و بار ديگر، متن غيراز آن پخش مي

و تنها تفاوت اين دو در  سان بودروند اجراي آزمون در دو نسخة ديداري و شنيداري يك
خواند، ها بود كه در يكي بر صفحة نمايش پخش شد و آزمودني بايد آن را مينحوة نمايش متن

  شنيد.شد و آزمودني آن را ميها از هدفون پخش ميكه، در ديگري متندر حالي 

  

  . پيشينة پژوهش3

  واره. طرح1ـ  3

خصوص شناسيِ شناختي بهحيطة روان) وارد 1932(10واره از زمان بارتلتمفهوم طرح
ها و شناسيِ حافظه شد و پس از گذراندن يك دورة فترت، حدود چند دهه است كه پژوهش روان

 
10 Bartlett  
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). در ميان پژوهشگراني 1385زاده، خود اختصاص داده است (قاسمهاي مهمي را بهسازيمدل
گري بسيار ي نقش آغازش) دارا201 :1932اند، بارتلت (واره اشاره كردهكه به مفهوم طرح

واره را در گسترة حافظه مطرح كرد. مهمي در اين زمينه است و اولين فردي بود كه مفهوم طرح
هاي گذشته كه هميشه در هر پاسخ ها يا تجربهبندي فعال واكنشواره را سازمانبارتلت، طرح

ها فرايندهاي وارهكند. از نظر او طرحمناسب و درست موجود زنده حاضر هستند، تعريف مي
واره را با ). او همواره طرحibid: 220اند (گونه آگاهي فعالذهنيِ ناخودآگاه هستند كه بدون هيچ

دهد، اي از ساختارهاي شناختي را پوشش ميشده كه محدودة گستردهدهيواژة سازمان
واره را طرحكند اصطلاح الگو براي آن مناسب و صحيح نيست؛ زيكند و تأكيد مي توصيف مي

كار ها بهوارهمستلزم جزئيات بيشتري نسبت به الگو است. مفهوم ديگري كه بارتلت دربارة طرح
واقع، انبوه اند و درهاي پيشين تشكيل شدهها از دانش و تجربهوارهگيرد اين است كه طرحمي

  ها هستند.شدة اين تجربهبندي سازمان
واره شناختي را براي نظرية طرحد كه نمايندگان علم وجود آمهايي بهزمينه 1975در سال 

واره دست هاي خود به پژوهش دربارة طرحكرد. افراد زيادي در اين سال، در پژوهشآماده مي
بناي ها را سنگواره) بود كه طرح34 :1980(11هارتزدند. از جملة اين پژوهشگران، رومل

داده براي بازنماييِ مفاهيم ها، ساختارواره: طرحگويدكند و در تعريف آن ميشناخت معرفي مي
در بحث دربارة  )1983(13) و هودسن1981(12شده در حافظه هستند. همچنين، كرَلعام ذخيره

واره را به خواندن و ها و اهميت نقش دانش پيشين در درك مطلب، دامنة بحث طرحواره طرح
واره، توضيحي است بر ه است كه نظرية طرحهارت در اين زمينه اشاره كردمتن كشاندند. رومل

برند. در تفكر كار مياينكه خوانندگان متن چگونه دانش پيشين را در درك و يادگيري متن به
عوض، شده به خوديِ خود معنا ندارد. درواره، فرض بر اين است كه متنِ نوشتهبنيادين طرح

ها بدانند چگونه بايد آورد تا آنراهم ميهايي را براي خوانندگان فمتن، تنها، مسيرها و جهت
- معنا را بسازند يا آن را از دانشِ يادگرفتة پيشين خويش بازيابند. اين دانشِ پيشين، دانش پيش

  ).Rumelhart, 1980ها هستند (وارهزمينة خواننده نام دارد و ساختارهاي آن، طرح
  

 
 

 
12 Carrell   
13 Hudson  
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  . استعارة مفهومي2ـ  3

اي شناختي ، استعاره را پديدهها باور داريمهايي كه به آنرهاستعاليكاف و جانسون در كتاب 
 مثابةدهند كه استعاره بايد بهگيرند و توضيح ميو آن را استعارة مفهومي در نظر مي دانند مي

ها، حوزة مقصد را به دو حوزة مبدأ و مقصد تحليل شود كه در آن، استعاره ميان14نگاشت
تر، ساختار دروني استعاره به اين شكل د؛ يعني به بيان دقيقدهنمبدأ امتداد مي واسطة حوزة

كند كه كند؛ يك حوزه مفاهيم خود را ارائه ميها ايفاي نقش مياست كه همواره دو حوزه در آن
كند كه آن را حوزة شده را دريافت ميگوييم و حوزة ديگر، مفاهيم ارائهبه آن حوزة مبدأ مي

ماية استعاره درون از نظر ليكاف و جانسون، .)1391كاران، ناميم (افراشي و هم مقصد مي
كنند ها اشاره مي). آن1392زاده، عبارت است از درك و تجربة چيزي بر حسب چيز ديگر (قاسم

تفكر و عمل ما جاري هستند و نظام  كه استعاره در زندگي روزمره و نه تنها در زبان كه در
اي كنيم، ماهييتي اساساً استعارهعمل مي انديشيم وميمفهوميِ معمول ما كه در چارچوب آن 

هاي استعاره نيز هست، استعاره را انتقال ترين تعريفديگري كه ازجمله متداول تعريف .دارد
تر و گيرد؛ يعني، عنصري كه مفهوم مشخصاز عنصري به عنصر ديگر در نظر مي معنا

تر شناخته د را به عنصر ديگري كه اغلب، كمدارد تمام يا قسمتي از معناي خو تريشدهشناخته
هاي ). گاهي در حوزه9: همانكند (آن وجود ندارد منتقل مي زيادي به رسيِشده است و دست

شود كه گرفته مي منزلة نوعي قياس در نظرشناسي، استعاره بهشناسيِ شناختي و روانزبان
ها را نوعي جمله افرادي كه استعارهزوارة ديگر است. اواره به طرحيك طرح 15شامل فرافكني
ها گيري و درك استعارهها را اساس شكلاست. او درك شباهت 16نركند، گنتقياس تلقي مي

- داند. در نظر او، استعاره مانند قياس تمثيلي است و حالت يا جنبة خاصي از آن، منظور ميمي

)، جوهرة تفكر 1983(17هوليوك الف). علاوه بر اين، بر اساس نظر جيك و 1385، همانشود (
قياسي، گذار از دانش يك موقعيت به موقعيت ديگر از طريق فرايند نگاشت است؛ يعني پيدا كردن 

هاي اي از دانش با جنبههاي بدنهتر، ناكامل، ميان جنبهيك و بيشبههاي يكاي از تطابقمجموعه
هاي انتقال حقيقت، پايههاي آن و دراي است كه پايهگونهديگري از اطلاعات و اين نگاشت به

 & Gick & Holyoak, 1983 Holyoakآيد (ها فراهم ميوارهوسيلة طرحقياسي، به

 
14 Mapping  

 
16 Gentner. D.   
17 Mary  L. Gick and Keith J. Holyoa k  
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Stamenkoviĉ, 2018;.(  

  

 . چارچوب نظري4

اي دفاع كردند كه در آن، ساختار مفهومي )، از نگرش معناشناختي1980ليكاف و جانسون (
ها گشتالتي تجربي يابد. حوزه در نگرش آنسازمان ميهاي دانش تجربي انسان، در حوزه

-شود كه گويي بيش از تكنحوي درك مييافته است كه بهاست. گشتالت به معناي كلي سازمان

- ). بنابراين، گشتالت تجربي يعني، كلُّ چندColman, 2008دهندة آن است (تك اجزاي تشكيل

 :Lakoff & Johnson, 1980برخاسته است ( طور طبيعي از تجربهبعديِ ساختاريافته كه به

 19در معناشناسي قالبيِ فيلمور 18). مفهوم حوزة ليكاف و جانسون، نزديك به مفهوم قالب85
هاي  ). وي در مطالعات خود، كوشيده است تا اهميت بررسي شبكهFilmore, 1976است (

داند كه در ز تجربه ميمعنايي هر واژه را در معناشناسي تبيين كند. او هر قالب را طرحي ا
- حافظة بلندمدت وجود دارد و بر اين عقيده است كه معناي يك واژه يا ساخت دستوري را نمي

توان خارج از قالب معنايي درك كرد و هر قالب معنايي، دانشي است كه براي درك معناي واژه 
است. يك مفهوم ) نيز نزديك 1987( 20لازم است. مفهوم حوزه، به مفهوم حوزة تجربي لانگاكر

- شود كه هر يك از اين حوزهاز نظر لانگاكر، در ارتباط با يك يا چند حوزة تجربي مشخص مي

  سازند.بخشند و آن را برجسته ميها، نوعي ساختار به بعدي خاص از كلي منسجم مي
 ,Lakoff, 1987; Lakoff & Johnson( 21اي، در چارچوب ديدگاه ليكافيمفاهيم استعاره

1980; Lakoff & Turner, 1989 ضرورتاً از طريق ارتباط نگاشتي ميان حوزة مبدأ و ،(
 22كه گفته شد، ساختار در استعارة مفهومي، از گشتالت مركبشوند. چنانمقصد درك مي

كند و مفاهيم حوزة (چندجزئي) حوزة مبدأ بر گشتالت مركب حوزة مقصد اعمال نفوذ مي
توان يابند. بر اين اساس، ميشوند و ساختار ميفهميده مي مقصد، در قالب ساختار حوزة مبدأ

حوزة مبدأ حوزة «تواند در قالب رابطة معناييِ اي است كه ميگفت استعاره، نگاشتي حوزه
 ;Gick & Holyoak, 1983اي را بشناساند و معرفي نمايد (، مفاهيم استعاره»مقصد است

 
18 Fram e  

 
 
21 Lakovian theory  
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Holyoak & Stamenkoviĉ, 2018 هاي واقعي صورت يي كه بر اساس شباهتها). مقايسه
هاي دو حوزه با ها، بسياري از خصوصيتگيرند، با استعاره فرق دارند. در اين نوع مقايسهمي

شوند يا با كه، در استعاره، فقط چند ويژگي بر هم منطبق ميكنند، در صورتيهم انطباق پيدا مي
هايي از ستعاره، پرتوافكني بر خصوصيتكنند. درواقع، نقش اهم اشتراك و ارتباط پيدا مي

هايي مانند الف). نظريه 1385زاده، مشبه است كه قبلاً چندان به آن توجه نشده است (قاسم
ها، اند. در اين نوع نظريههايي هستند كه به اين نكته قائل، نظريه23اي يا تطبيقيهاي مقايسهنظريه

دهد و به تشخيص ميهايي ميان مشبه و مشبهاهتاعتقاد بر اين است كه شنونده يا خواننده شب
هاي صوري يا رسد. اين مشابهت ممكن است بر اساس سيمايهبه يك تشبيه يا قياس مي

هاي كاركردي بين آن دو استوار باشد. از به،يا روابط و شباهتساختاريِ مشبه و مشبه
نر، افراد نر اشاره كرد. به نظر گنت توان به گنتها دربارة استعاره مينمايندگان اين نوع نظريه

شوند. او براي درك استعاره، مدلي را  ها ميها و مطابقتدنبال شباهتبراي درك استعاره به
وضع كرده است كه در آن، دو فرض عمده وجود دارد: اول اينكه درك استعاره اصولاً مستلزم 

گيرد. در اين جه به ساختار صورت مينوعي فرايند مقايسه است و ديگر اينكه، اين مقايسه با تو
گسترند هايي هستند كه از حوزة معنايي به حوزة كاربردي دامن ميها طرحچارچوب، استعاره

كنند و عناصر بر و روابط موجود در حوزة معنايي قبلي را به حوزة معنايي جديد منتقل مي
 ,Gentnerكنند (ا ميشده وضعيت جديدي پيديافته و بازنماييحسب نوع روابط گسترش

ها، اصولاً معنا از كنند كه در استعارهها اشاره مينر و ولف با توجه به اين فرض). گنت1977
نهند كه در ها، اين خصيصه را فرافكني نام ميشود. آنحوزة مبدأ به حوزة مقصد متنقل مي

ايي به حوزة از حوزه تغيير بازنمايي نقش مهمي دارد و اين نقش را از طريق انتقال اطلاعات
نر و ولف بر اين باورند، اطلاعاتي كه در حوزة مبدأ حضوري علاوه، گنتكند. به ديگر، ايفا مي

 ).76: 1392زاده،  شوند (قاسمكاملاً آشكار دارند، به حوزة مقصد منتقل مي

ها بر وارهاز سوي ديگر و در ارتباط با چگونگي تأثير دانش و تجربة پيشين يا همان طرح
ها، مطالعة ترين آنجمله مهمهاي متنوعي كه ازتوان به پژوهشيادسپاري و يادآوري، مي

) است، اشاره كرد. بارتلت در پژوهش خود، آزمايشي را 1986( 24) و نايسر1932بارتلت (

 
23 Com parison theories  
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هاي زبان خواست داستاني را كه از افسانهترتيب داد كه طي آن، از تعدادي از افراد انگليسي
هاي زماني كوتاه و نيز در بازهياد بسپارند و پس از مدتامريكايي بود، بشنوند و به بومي

ها آمده نشان داد كه آزمودنيدستساله، آن را بازگو كنند. نتايج بهماهه و يكمحتلف زمانيِ يك
نگ ياد داشتند؛ اما عناصر ناآشناي آن را با اصطلاحات آشناتر در فرهايدة اصلي داستان را به

صورت كلي منسجم باقي گزين كرده بودند. درواقع، در هر بازگويي، داستان بهخودشان جاي
گونه نتيجه گرفت كه يادآوري، فرايندي فعال است )، اين1932كرد. بارتلت (ماند؛ اما تغيير ميمي

ن، عوض، فرايندي است كه طي آبرداري از تجربه نيست و بلكه درو يادسپاري نيز صرفاً نسخه
و  1986شناسي شناختي نيز در سال شود. نايسر؛ پدر روانتجربة قبلي افراد بازسازي مي

هاي ذهني بر واره، به منظور بررسي تأثير ساخت25روز پس از انفجار فضاپيماي چلنجريك
هايشان را دربارة اين انفجار بنويسند و به اين خاطرات، از دانشجويانش خواست تا برداشت

دادند و اند و چه كاري انجام ميسخ دهند كه به هنگام شنيدن خبر انفجار كجا بودهها پاپرسش
سال بعد نيز انجام داد. تنها اند. نايسر اين كار را سهچگونه و در چه زماني اين خبر را شنيده

هاي گذشته بود. اين هاي جديدشان مشابه پاسخدرصد بسيار كمي از افراد بودند كه پاسخ
شوند و تحت يانگر اين نكته است كه بخش زيادي از محتويات حافظة ما بازسازي ميآزمايش، ب

 ها هستند.وارهجمله، طرحتأثير عوامل گوناگون، از

  

  ها. تحليل داده5
هاي آماري توصيفي هاي پژوهش از روشها و پاسخ به پرسشپژوهش، براي تحليل داده در اين

انجام گرفتند و  23اس.پي.اس.اس.  افزارها با كمك نرمروشاستنباطي استفاده شده است. اين  و
از آزمون  طور جداگانه،هاي ديداري و شنيداري بهي هر يك از آزمايههابراي تحليل داده

هاي ديداري و شنيداري با يكديگر، از آزمون هاي آزمايهو براي مقايسة داده 26ناپارامتري فريدمن
كند كه محقق بخواهد نظرات يك گروه فريدمن زماني كابرد پيدا مياستفاده شد. آزمون  27ويتنيمن

بندي را در چند زمينه بررسي كند و بر اساس اين نظرات، اولويت هر كدام از موارد را با رتبه
ويتني نيز معادل ناپارامتري آزمون تي مستقل است و براي مندار مشخص كند. آزمون معني

  شوند.آيند، استفاده ميدست ميهاي مستقل بههاي گروههايي كه از طرحمقايسة داده
 

25 Challenger  
26 Friedman   
27 Mann-W hitney   
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  هاي پژوهش. يافته6

- اي در مقايسه با طرحاستعارههاي غيرواره در متنگيري طرح. چگونگي شكل1ـ  6

 مدت ديدارياي در حافظة بازشناسي كوتاهوارة استعاره

  
  اي در حافظة ديدارياي با غيراستعارهتعارههاي اسوارة تمام متنهاي مربوط به طرحمقايسة واژه :1جدول 

Table 1. Comparison of visual recognition of schematic words in all metaphorical 

and non-metaphorical texts 
 

Visual/STM/Recog/schematic 

 هايمقايسة واژه

شدة مربوط بازشناسي
 هابه تمام متن

 هايمقايسة واژه

. الف 1ة متن شدبازشناسي
. ب 1اي) و (استعاره

  اي)(غيراستعاره

 هايمقايسة واژه

. الف 2شدة متن بازشناسي
. ب 2اي) و (استعاره

 اي)(غيراستعاره

 هايمقايسة واژه

. الف 3شدة متن بازشناسي
. ب 3اي) و (استعاره

 اي)(غيراستعاره

χ 2= 21.000 

P= 0.000 
χ

 2= 21.000 
P= 0.000 

χ
 2= 0.000 

P= 1.000 

χ
 2= 12.250 
P= 0.000 

  
هاي و در متن 36.1اي هاي استعارهواره در متنهاي مربوط به طرحميانگين واژه

. 1واره در متن هاي مربوط به طرح. تفاوت ميان بازشناسي واژه28است 00.4اي غيراستعاره
شدة هاي بازشناسيژهدار است. در هر دو مورد، تعداد وا. ب معني3. الف و 3. ب و نيز 1الف و 

اي است؛ اما، در هر سه تر از استعارهاي بيشاستعارههاي غيرواره در متنمربوط به طرح
هاي اي، در متناستعارههاي غيروارة حوزة مبدأ متنهاي مربوط به طرحنمودار، وجود واژه

ها دهندة اين تفاوتششود، نمايشود. جدول و نمودارهايي كه آورده مياي نيز ديده مياستعاره
 هستند.

 

 
28 است. 1ها در پيوست شمارة متن  ورده شده  آ  
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  مدت شنيداري. حافظة بازشناسي كوتاه6- 2

- استعارههاي غيرو در متن 86.1اي هاي استعارهواره در متنهاي مربوط به طرحميانگين واژه

. ب و 1. الف و 1واره در متن هاي مربوط به طرحاست. تفاوت ميان بازشناسي واژه 27.3اي 
شدة مربوط به هاي بازشناسيدار است. در هر دو مورد، تعداد واژهمعني . ب3. الف و 3نيز 
اما، در هر سه نمودار، وجود  اي است؛تر از استعارهاي بيشاستعارههاي غيرواره در متنطرح
اي نيز هاي استعارهاي، در متناستعارههاي غيروارة حوزة مبدأ متنهاي مربوط به طرحواژه

  ها هستند.دهندة اين تفاوتشود، نمايشدول و نمودارهايي كه آورده ميجشود. ديده مي
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  اي در حافظة شنيدارياي با غيراستعارههاي استعارهوارة تمام متنهاي مربوط به طرحمقايسة واژه :2جدول 
Table2. Comparison of auditory recognition of schematic words in all metaphorical 

and non-metaphorical texts 
  

Audial/STM/Recog/schematic 

 هايمقايسة واژه

شدة مربوط به بازشناسي
 هاتمام متن

- بازشناسي هايمقايسة واژه

- . الف (استعاره1شدة متن 

  اي). ب (غيراستعاره1اي) و 

- بازشناسي هايمقايسة واژه

- . الف (استعاره2شدة متن 

 اي). ب (غيراستعاره2اي) و 

- بازشناسي هايسة واژهمقاي

اي) . الف(استعاره3شدة متن 
 اي). ب (غيراستعاره3و 

χ 2= 9.941 

 

P= 0.002 

 

χ 2= 5.000 
 

P= 0.025 

 

χ 2= 0.400 
 

P= 0.527 

 

χ 2= 9.000 
 

P= 0.003 
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- اي و استعارهاستعارههاي غيرواره در متنگيري طرح. مقايسة چگونگي شكل3ـ  6

  مدت ديداري و شنيداريظة بازشناسي كوتاهاي در حاف
اي براي حافظة هاي استعارهواره در متنهاي مربوط به طرحميانگين حافظة بازشناسي واژه

اي استعارههاي غيراست. اين ميزان درمورد متن 86.1و براي حافظة شنيداري  36.1 ديداري
ت. جدول و نمودارهايي كه آورده اس 27.3و براي حافظة شنيداري  00.4براي حافظة ديداري 

واره هاي مربوط به طرحهاي حافظة ديداري و شنيداري را در ارتباط با واژهشود، تفاوتمي
  دهند. نمايش مي

  
اي استعارهاي و غيرهاي استعارهواره در متنهاي مربوط به طرحمقايسة بازشناسي واژه :3جدول 

  در حافظة ديداري و شنيداري
Table 3. Comparison of visual and auditory recognition of schematic words in all 

metaphorical and non-metaphorical texts 
  

Visu/Audio/STM/Recog/Schematic/2Independent samples 

هاي مقايسة واژه

. 3متن شدة بازشناسي

  . ب3الف و 

هاي مقايسة واژه

. 2متن شدة بازشناسي

  . ب2الف و 

هاي مقايسة واژه

. 1متن شدة بازشناسي

  . ب1الف و 

هاي مقايسة واژه

شدة مربوط به  بازشناسي

  هاواره تمام متنطرح
Mann-Whitney= 

262.500  

Mann-Whitney= 

262.500  

Mann-Whitney= 

252.000  

Mann-Whitney= 257.500  

P= 0.683  P= 0.726  P= 0.604  P= 0.699  

Mann-Whitney= 

226.500  

Mann-Whitney= 

242.000  

Mann-Whitney = 

163.500 

Mann-Whitney= 209.500  

P= 0.272  P= 0.381  P= 0.013  P= 0.157  
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  . نتيجه7
گيري و درك ها را اساس شكلنر درك شباهتگونه كه پيش از اين گفته شد، گنتهمان

)، نيز جوهرة تفكر 1983( داند. علاوه بر اين، بر اساس نظر جيك و هوليوكها مياستعاره
قياسي، گذار از دانش يك موقعيت به موقعيت ديگر از طريق فرايند نگاشت است و اين نگاشت 

ها فراهم وارهوسيلة طرحهاي انتقال قياسي، بهحقيقت، پايههاي آن و دراي است كه پايهگونهبه
نر، نوعي قياس بدانيم و از گنتها را بر اساس نظر آيد. اكنون، اگر ما از يك سو، استعارهمي

هاي نگاشتي در ها مبنا و اساس پايهوارهسوي ديگر، مطابق نظر جيك و هوليوك، انتقال طرح
وارة حوزة مبدأ به ها نيز با نوعي انتقال طرحتوانيم ادعا كنيم كه در استعارهقياس باشند، مي

اش بر حوزة مقصد وارهكه طرحاي است حوزه رو هستيم. حوزة مبدأ همانحوزة مقصد روبه
 ;Lakoff, 1987شود (آن درك مي هايفرافكني شده است و حوزة مقصد بر اساس ويژگي

Langaker, 1987هايي كه در پژوهش حاضر انجام شده است، اين  ). بر اين اساس، در آزمايه
رو هستيم، روبه وارة حوزة مبدأ به حوزة مقصدها نيز با نوعي انتقال طرحادعا كه در استعاره

- هايي كه افراد، پس از قرار گرفتن در معرض متن استعارهبررسي شده است. ما در ميان واژه

وارة حوزة مبدأ آن استعاره هايي برخورديم كه متعلق به طرحاند، به واژهاي، بازشناسي كرده
ها ايي در تعداد آنهشود. اگرچه تفاوتاي ديده ميبوده است. اين الگو، در هر سه متن استعاره

هر نظريه «ايِ ها در آزماية ديداري و شنيداري، با متن استعارهوجود دارد. براي مثال، آزمودني
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و مشكلات موجود مربوط  اند كه دربارة نظريه. الف)، مواجه شده1، (متن »يك ساختمان است
شده، هاي ارائههبه آن است. پس از خواندن يا شنيدن اين متن و به هنگام بازشناسي واژ

ريزي، زيرزمين و غيره را هايي مانند ديوار، پيها، براي مثال، واژهشود كه آزمودنيمشاهده مي
منزلة اي اصلاً وجود ندارند، بهوارة حوزة مبدأ هستند و در متن استعارهنيز كه مربوط به طرح

اند، بازشناسي اند يا شنيده يدهها را دكردند در متن وجود داشته است و آنهايي كه فكر ميواژه
خورد و هم در مدت ديداري به چشم مياند. اين روند، هم در حافظة بازشناسي كوتاهكرده

شود. البته، در حافظة شنيداري، ميزان آن مدت شنيداري مشاهده ميحافظة بازشناسي كوتاه
ياس بدانيم كه بر مبناي ها را نوعي قگونه كه اشاره شد، اگر استعارهكمي بيشتر است. همان

ها از حوزة مبدأ به حوزة توانيم بگوييم آنچه در استعارهاند، ميها شكل گرفتهوارهانتقال طرح
وارة حوزة مبدأ است كه با اينكه قرار است در حوزة واقع، طرحشود، درمقصد نگاشت مي

چنان در حوزة آن، هم مقصد، مفهوم متفاوتي با مفهوم حوزة مبدأ بيان شود، آثار و بقاياي
دهد. در طور ناخودآگاه، خود را نشان ميمقصد وجود دارد و در بازشناسي و يادآوري، به

ريزي و زيرزمين نيست؛ اما آزمودني بر اين . الف، هيچ صحبتي از معمار و ديوار و پي1متن 
ز، حرفي از گرما و . الف ني2. الف ديده يا شنيده است. در متن 1ها را در متن باور است كه آن

ها را در شمار حرارت و زبانه و آژير و دود به ميان نيامده است. با اين حال، آزمودني، آن
ها بر خورده است. به همين ترتيب، در متن كند در متن به آنآورد، كه فكر مي هايي ميواژه

اي نشده است؛ ولي هجو، مبارزه، دشمن و ميدان جنگ اشارهاي سرباز، جنگ.الف هم، به واژه3
هايي كه در متن ديده يا شنيده است، انتخاب كرده است. ها را نيز در كنار واژهآزمودني، آن

  كشد:شده را به تصوير ميسازوكار ذكر 1شكل 
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  وارة حوزة مبدأ بر حوزة مقصدفرافكني طرح :1شكل 

Figure 1. The schema projection of the domain-based at the domain-destination  

  
اي كه در پژوهش حاضر بايد به آن توجه كرد اين است كه، به لحاظ آماري و بر نكته

هاي مربوط به هاي پژوهش، ميزان بازشناسي واژهها و نمودارهاي بخشِ يافتهاساس جدول
- متن غيراي، حداقل در دو هاي استعارهايِ متناظر با متناستعارههاي غيرواره، در متنطرح

شان است. در توضيح اين ايهاي متناظرِ استعاره. ب، خيلي بيشتر از متن3. ب و 1ايِ استعاره
- طور مستقيم و لفظي، دربارة آن مفهومي كه واژهاي، بهاستعارهتوان گفت كه متن غيرنكته مي

. ب واقعاً 1تن گويد؛ يعني براي مثال، در مواره به آن تعلق دارند، سخن ميهاي مربوط به طرح
طور لفظي و صريح از جنگ . ب به3صحبت از ساختمان و آجر و ديوار به ميان است يا متن 

- سوزيِ واقعي را به تصوير كشانده است. بر اساس نظريه. ب نيز، آتش2گويد و متن سخن مي

ها به آنها در حافظة بلندمدت و استفاده از ها كه بر وجود آنوارهشده دربارة طرحهاي مطرح
هاي هنگام نياز اذعان دارند، اين امر كاملاً طبيعي و قابل پذيرش است كه ميزان بازشناسيِ واژه

اي باشد. هاي استعارهتر از متناي بيشاستعارههاي غيروارة حوزة مبدأ، در متنمربوط به طرح
تمان و آجر و ملاط، اي با وجود اينكه هيچ سخني از ساخهاي استعارهاين نكته كه چرا در متن

هاي مربوط به سوزي نيست؛ ولي با اين حال، واژهجو و مبارز و آتش و آتشيا جنگ و جنگ
شوند، مهم است. در توضيح آن و چنان در متن بازشناسي مي ها، هموارة آناين مفاهيم و طرح

ية گونه كه فيلمور در نظرهاي پژوهش حاضر، شايد بتوان گفت همانبر اساس يافته
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اي تر به آن اشاره كرديم، هر واژه با شبكهمعناشناسي خود به آن پرداخته است و ما نيز پيش
ها به حوزة مقصد، ها كه از آنهاي موجود در حوزة مبدأ استعارهاز مفاهيم همراه است. واژه

شناخته  هاي معناييها نيز با شبكهگيرد، نيز از اين امر مستثني نيستند و آننگاشت صورت مي
ها به هنگام نگاشت به حوزة مقصد، شبكة معنايي خود را نيز با خود به شوند. اين واژهمي

نر، كنند. در حوزة مقصد، اگرچه بر اساس نظرية مطابقت ساختاريِ گنتحوزة مقصد منتقل مي
ي چنان باقوارة حوزة مبدأ همگيرد، آثار شبكة معنايي يا همان طرحوارة جديدي شكل ميطرح

مانده و به هنگام بازشناسي يا يادآوري و صحبت دربارة حوزة مقصد، از حافظة بلندمدت 
توان ادعا كرد آنچه از حوزة دهند. بر اين اساس، ميشوند و خود را نشان ميفراخوانده مي

وارة حوزة مبدأ است؛ اما اينكه چرا براي واقع، طرحشود، درمبدأ به حوزة مقصد نگاشت مي
وارة واره، (طرحبينيم ـ آثار اين طرحالف مي 2ها ـ مانند آنچه در متن ر برخي استعارهمثال، د

ماند و در بازشناسي و . الف، باقي مي3. الف و 1تر از موارد ديگر مانند متن حوزة مبدأ)، بيش
دهد، محل پرسش بوده و بررسي عوامل تأثيرگذار بر آن، شايستة يادآوري، خود را نشان مي

-هاي مربوط به طرحوهش و بررسي است. همچنين، در اين پژوهش، ميان بازشناسي واژهپژ

- نظر ميشود كه بهواره در حافظة ديداري و شنيداري، تفاوت اندكي و تنها در يك متن ديده مي

توان گفت در هر دو حافظة دار نيست و ميرسد، ناشي از خطاي آزمايش بوده و معني
وارة حوزة مبدأ در آزمون هاي مربوط به طرحيداري و شنيداري، واژهمدت دبازشناسي كوتاه
  شوند.اي، بازشناسي ميهاي استعارههاي حوزة مقصد متنبازشناسي واژه

رو بودند، عدم بههايي كه پژوهشگران در پژوهش حاضر با آن روجمله محدوديتاز
ويژه از نظر مشابه يكديگر بهها با شرايط نسبتاً رسي به تعداد زيادي از آزمودني دست

تر در اين هاي بيشهاي مربوط به حافظه بود. ممكن است بتوان با شركت آزمودني توانمندي
هايي با اعتبار احتمالي بالاتر دست يافت. علاوه بر اين، طبقة اجتماعي نيز ممكن تحقيق، به داده

 ها مؤثر باشد.وارهگيري طرحاست تا حدي بر چگونگي شكل

  

  ها نوشت . پي8
1.Democritus  

2. Schemata  

3.  Correspondences 
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4. Miller  

5. Experimental 

6. Metaphors we live by  

7. Lakoff and Johnson 

8. Filler  

9. Pilot study  

10. Bartlett 

11. Rumelhart 

12. Carrell  

13. Hudson  

14. Mapping 

15. Projection  

16. Gentner. D.   

17. Mary L. Gick and Keith J. Holyoak 

18. Frame  

19. Filmore  

20. Langaker  

21. Lakovian theory  

22. Complex 

23. Comparison theories 

24. Neisser  

25. Challenger   
26. Friedman  

27. Mann-Whitney  

 آورده شده است. 1ها در پيوست شمارة متن.28

 
  

  . منابع9
  سمت.سيد كمال خرازي. تهران: . شناسي شناختيروان). 1393استرنبرگ، رابرت. ج ( •
هاي ). بررسي تطبيقي استعارة مفهومي جهتي در زبان1391( و همكاران زيتاي، آافراش •

  .23ـ  1. صص 4. ش 3د . هاي زبان و ادبيات تطبيقيپژوهشاسپانيايي و فارسي. 
نامه بر وگومندي در رجزهاي شاه). استعاره و گفت1398شكري( فاطمه. و يداالله ،بهار •

  .صص294ـ  271. صص 2. ش 10د  .جستارهاي زبانياساس نظرية باختين. 

). انتخاب فهرست برتر در بازشناسي لغات در افراد با 1391( جارالهي، فرنوش و همكاران •
  . 2. ش 8س  .پژوهش در علوم توانبخشيشنوايي طبيعي. 

-نر و گلاكساي از ديدگاه گنتاستعاره و پردازش استعاره). «1385االله ( زاده، حبيبقاسم •
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 .51ـ  21. صص 1. ش 1س . زبان و ذهن». برگ

  .68ـ  57. صص 1ش  .بازتاب دانشهاي ذهني. واره). فرهنگ و طرح1385ــــــــــــــــ ( •
  تهران: ارجمند.. استعاره و شناخت). 1392ـــــــــــــــ ( •
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 1پيوست 

  اي:استعارهغير .ب)1متن (
خواستند مواد و مصالح گروهي از مهندسان مي

اي از عده زيرا ؛كار رفته در برجي را ببينندبه
هاي نگهدارندة آن برج پايه ،كارشناسان گفته بودند

متزلزل است و دير يا زود خواهد ريخت. اين 
كردن مواد و خواستند با فراهممهندسان مي

اكيفيت، استحكام آن برج را تأييد كنند و مصالح ب
 .طور اساسي نشان دهندچارچوب آن را به

 يك ]مانند[اي هر نظريه« اي:. الف) استعاره1متن (
  ».ساختمان است

دنبال زيربناي محكمي گروهي از دانشمندان به
اي از مخالفان آن عده زيرا ؛براي يك نظريه بودند

هاي استدلاليِ اين نظريه نظريه ادعا كرده بودند پايه
متزلزل است و دير يا زود فرو خواهد پاشيد. اين 

هاي آوردن ستونخواستند با فراهمدانشمندان مي
استدلاليِ قوي، از استحكام آن نظريه پشتيباني 

  .طور اساسي نشان دهندكنند و چارچوب آن را به
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  اي:استعاره. ب) غير2متن (
سياسي، هنگامي كه ها قبل، در دوران بد سال

ور شد، ساختمان مركزي دولت آتش گرفت و شعله
ها نفر از مردم كشته شدند. در آن اوضاع و ده

سرعت آتش را نشانان بهاحوال، با اينكه آتش
و  نددر آتش ماند ،خاموش كردند، بعضي از افراد

 در زير خاكستر سوختند.

ها در صورت موقعيت«اي: . الف) استعاره2متن (
  ».شوندور ميديد، شعلهتش

ها قبل، در دوران بد سياسي، هنگامي كه آتش سال
ها نفر از مردم كشته شدند. ور شد، دهجنگ شعله

در آن اوضاع و احوال، دولت نيز در آتشي سوخت 
هاي ديگر ها زير خاكستر مانده بود. بعضيكه سال

هم از خستگي خاموش شدند و صدايشان در 
 .نيامد

  اي:استعاره) غير. ب3متن (
- نظام دشمن نزديك ميكه به پيادهها در حاليآن

ترسيدند شدند، نگران برخورد با مين بودند و مي
پيش از آنكه بتوانند كاري انجام دهند، دشمن 

ها شود. همچنين، احتمال اينكه متوجه حضور آن
ها را از نيروي پشتيباني دور شوند، ترس آن

 ؛دليل، اميد زيادي نداشتند كرد. به همينشديدتر مي
  .نشيني نكردنداما با وجود عواقب ناگوار، عقب

 

جنگ  ]مانند[جر و بحث «اي: . الف) استعاره3متن (
  ».ميان طرفين است

گذاشتند و سر پرستارشان ميبههمچنان سرها بچه
كردند. پرستار ناگهان فرياد زد كه او را اذيت مي

نخواهد كرد و تهديد  ها را تحملديگر رفتار بد آن
كرد كه اگر به حرفش گوش ندهند و شلوغ كنند، با 

دانستند كه حرف ها ميها مقابله خواهد كرد. آنآن
اما با وجود عواقب  ؛پرستار اعلام جنگ است

  .نشيني نكردندناگوار، عقب
 

  

  2پيوست 

  اي):. الف (استعاره1. متن 1

ريزي/ زيرزمين/ زيربنا/ دعا/ آوار/ ديوار/ پشتيباني/ پيساختمان/ دانشمند/ معمار/ نظريه/ زود/ ا
  كفش/ داور/ شمع/ پايه/لاستيك/ متزلزل/ درخت/ چارچوبراه/ مخالف/ 

  اي):استعاره. ب (غير1. متن 2

ريزي/ تأييد/ سطل/ كارشناس/ ظرف/ مصالح/ مداد/ معمار/ مواد/ ابر/ ساختمان/ پايه/ چهارچوب/ پي
  عكس/ مهندس/ گلُ/ ستون/ زيربنا/ متزلزلزود/ آوار/ زيرزمين/ 
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Abstract 
The nature of metaphor, metaphoric understanding, and its functions have been 

recognized as three main issues in research and theoretical formulations on metaphor 

and metaphor processing. In general, metaphor is defined as understanding and 

experiencing one thing based on another. Metaphor can also be considered as an 

expression that has two conceptual domains in which one of the domains is 

experienced and understood according to the other. These two conceptual domains are 

known as target domain and source domain. In this study, we examine the relationship 

between conceptual metaphor and formation of a schema in short texts regarding 

target and source domains. 

    The main tools of the study were the texts written in fluent Persian and divided into 

two categories of metaphorical texts and their equivalent non-metaphorical versions. 

Both texts have had a shared schema. Furthermore, the number of words were equal in 

both texts. For this purpose, 3 metaphorical and 3 equivalent non-metaphorical short 

texts were designed in Psychopy software in 2 visual and auditory versions and 47 

people were exposed to the short-term recognition after reading/listening to it. There 

were eight texts including 3 metaphorical and 3 non-metaphorical ones plus 2 texts 

that were used as filler texts which were excluded from the final analyses. The texts 

 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

∗

 Corresponding Author's E-mail: hghassemzadeh@tums.ac.ir 

  

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
4:

27
 IR

D
T

 o
n 

T
ue

sd
ay

 J
un

e 
16

th
 2

02
0

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-32339-fa.html


1399خرداد و تير  )، 56(پياپي  2، شمارة 11ورة د                                                              جستارهاي زباني

 

113 

were organized in such a manner that the metaphorical text played before its 

corresponding non-metaphorical text with an interval. At the next round, the non-

metaphorical text was played before its metaphorical version. 

    The sample was selected through convenience sampling which included 80 twenty 

to twenty-five-year-old students of Foreign Languages School and Management 

School of Allameh Tabatabai University in Tehran. Since variations in memory 

capacity can affect the test results, they were given a Persian word recognition test to 

ensure relative consistency among all participants' memory capacity.  

     The test processes in the visual and auditory tests were the same except in the 

method of presenting the texts on the screen or playing through the headphone. 

    In this study, descriptive and inferential statistical methods were used for analyzing 

the data and providing tentative answers to the research questions. All the analyses 

were implemented SPSS V.23 software. To analyse the data in each of the visual and 

auditory tasks separately, Friedman non-parameter test was used. For comparing the 

data of the visual and auditory tasks, Mann-Whitney test was used. 

    Results indicated that in metaphorical texts, there are traces of the non-metaphorical 

text`s main schema. This finding brings us closer to the assumption that it is source 

domain`s schema that projects on target domain in metaphors and makes it more 

understandable. 

 
Keywords: Conceptual metaphor; Schema; Recognition memory; Allegoric analogy. 
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